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	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	Curia
Vista
	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Sprecher/in
Porte-parole
Portavoce
	Bekämpft durch
Combattu par
Combattuto da
	Antrag *
Proposition *
Proposta *
	Mit Antrag einverstanden **
Etre d’accord avec la proposition **
D’accordo con la proposta **

	22.3457
	n
	DE
FR
IT
	Po. Müller-Altermatt. Abschaltung von betrügerischen Websites. Nationale Koordination bei Internetbetrug
Po. Müller-Altermatt. Couper l'accès aux sites Internet frauduleux. Coordination nationale en matière de fraude sur Internet
Po. Müller-Altermatt. Bloccare i siti truffa. Coordinamento nazionale per contrastare le truffe su Internet
	
	
	-
	✖

	22.3959
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion V. Beteiligung von Arbeitgeber und Arbeitnehmer an der beruflichen Vorsorge für Bundesangestellte an die Privatwirtschaft anpassen
Mo. Groupe V. Adapter la participation de la Confédération à la prévoyance professionnelle de ses salariés à celle des entreprises du secteur privé
Mo. Gruppo V. Adeguare la partecipazione della Confederazione alla previdenza professionale degli impiegati federali a quella dei datori di lavoro dell'economia privata
	Strupler
	
	-
	✖

	22.3960
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion V. Begrenzung der Pensionskassenleistungen für Bundesangestellte
Mo. Groupe V. Limiter les prestations de la caisse de pension pour les employés de la Confédération
Mo. Gruppo V. Limitare le prestazioni della cassa pensioni per gli impiegati della Confederazione
	Strupler
	
	-
	✖

	22.3961
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion V. Fünf Wochen Ferien für Bundesangestellte sind genug
Mo. Groupe V. Cinq semaines de vacances pour les employés de la Confédération, c'est bien assez
Mo. Gruppo V. Cinque settimane di vacanze per gli impiegati della Confederazione sono più che sufficienti
	Strupler
	
	-
	✖

	22.3962
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion V. Aufhebung des Kündigungsschutzes im Bundespersonalrecht
Mo. Groupe V. Supprimer la protection contre le licenciement prévue par le droit du personnel de la Confédération
Mo. Gruppo V. Revocare la protezione dalla disdetta nel diritto in materia di personale federale
	Strupler
	
	-
	✖

	22.3963
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion V. Aufhebung des Bundespersonalgesetzes
Mo. Groupe V. Abrogation de la loi sur le personnel de la Confédération
Mo. Gruppo V. Abrogazione della legge federale sul personale
	Egger Mike
	
	-
	✖

	22.3964
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion V. Wiederaufnahme des Projektes "Aufgabenteilung II"
Mo. Groupe V. Reprise du projet "Répartition des tâches II"
Mo. Gruppo V. Ripresa del progetto "Ripartizione dei compiti II"
	Schwander
	
	-
	✖

	22.3965
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion V. Einführung eines Finanzreferendums
Mo. Groupe V. Instauration d'un référendum financier
Mo. Gruppo V. Introduzione del referendum finanziario
	Aeschi Thomas
	
	-
	✖

	22.3966
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion V. Wiedereinführung des Subventionsberichtes
Mo. Groupe V. Réintroduire le rapport sur les subventions
Mo. Gruppo V. Reintroduzione del rapporto sui sussidi
	Nicolet
	
	-
	✖

	22.4043
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Nantermod. DBG und StHG. Abzug von Investitionen in den Erdbebenschutz ermöglichen
Mo. Nantermod. LIFD et LHID. Permettre la déduction des investissements de protection sismique
Mo. Nantermod. LIFD e LAID. Concedere una deduzione per gli investimenti antisismici
	
	
	-
	✖

	22.4096
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Amaudruz. Einführen eines flexiblen Steuerabzuges für Energie
Mo. Amaudruz. Introduire une déduction fiscale flexible pour l'énergie
Mo. Amaudruz. Introdurre una deduzione fiscale flessibile per l'energia
	
	
	-
	✖

	22.4103
	n
	DE
FR
IT
	Po. Badran Jacqueline. Evaluation der Auswirkungen steuerpolitischer Entscheide für eine künftig konzisere Legiferierung
Po. Badran Jacqueline. Évaluer les effets des mesures fiscales pour permettre une action législative plus efficace
Po. Badran Jacqueline. Valutare le ripercussioni delle decisioni di politica fiscale per garantire una futura legiferazione più concisa
	
	
	-
	✖

	22.4117
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Quadri. Das Grenzgängerabkommen von 1974 mit Italien auf Ende Jahr kündigen
Mo. Quadri. Dénoncer l'accord de 1974 sur l'imposition des frontaliers pour la fin de l'année
Mo. Quadri. Disdire la Convenzione del 1974 sulla fiscalità dei frontalieri per fine anno
	
	
	-
	✖

Zurückgezogen am 
04.06.2023

	22.4139
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Andrey. Verstetigung der Nationalbankgewinne auch bei stark variierenden Jahresergebnissen
Mo. Andrey. Assurer une répartition constante des bénéfices de la Banque nationale même en cas de fortes fluctuations des résultats annuels
Mo. Andrey. Distribuzione costante degli utili della BNS anche in caso di risultati annuali fortemente variabili
	
	
	-
	✖

	22.4188
	n
	DE
FR
IT
	Po. Fischer Roland. Wachstumsorientierte Schuldenbremse
Po. Fischer Roland. Pour un frein à l'endettement au service de la croissance
Po. Fischer Roland. Freno all'indebitamento orientato alla crescita
	
	
	-
	✖

	22.4220
	n
	DE
FR
IT
	Po. Mäder. GNU-Taler. Elektronisch bezahlen, sicher und doch anonym
Po. Mäder. GNU Taler. Pour un paiement électronique sûr et anonyme
Po. Mäder. GNU Taler. Pagamento elettronico, sicuro e anonimo
	
	
	-
	✖

	22.4443
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Marti Min Li. Lohntransparenz bei Stelleninseraten. Vorbildfunktion des Bundes und der öffentlichen Betriebe
Mo. Marti Min Li. Transparence des salaires dans les offres d'emploi. La Confédération et les entreprises publiques doivent montrer l'exemple
Mo. Marti Min Li. Trasparenza salariale nei bandi di concorso. Confederazione e aziende pubbliche devono svolgere un ruolo esemplare
	
	
	-
	✖

	22.4467
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Maitre. Rasche Aufnahme von Verhandlungen mit Frankreich über ein neues Abkommen zur Vermeidung der Doppelbesteuerung auf dem Gebiet der Erbschaftssteuern
Mo. Maitre. Négocier rapidement avec la France une nouvelle convention en vue d'éviter les doubles impositions dans le domaine des impôts sur les successions
Mo. Maitre. Negoziare rapidamente con la Francia una nuova Convenzione per evitare le doppie imposizioni in materia di imposte sulle successioni
	
	
	-
	✖

	22.4474
	n
	DE
FR
IT
	Po. Fischer Roland. Resilienz des Schweizer Finanzplatzes gegenüber klima- und umweltbedingten Finanzrisiken stärken
Po. Fischer Roland. Renforcer la résilience de la place financière suisse face aux risques financiers liés au climat et à l'environnement
Po. Fischer Roland. Rafforzare la resilienza della piazza finanziaria svizzera nei confronti dei rischi finanziari legati al clima e all'ambiente
	
	
	-
	✖

	22.4497
	n
	DE
FR
IT
	Po. Trede. Fifa ohne Steuerprivilegien
Po. Trede. Mettre fin aux privilèges fiscaux de la Fifa
Po. Trede. Fifa senza privilegi fiscali
	
	
	-
	✖

	22.4534
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Quadri. Die kleinen Grenzübergänge nachts endlich schliessen
Mo. Quadri. Fermeture nocturne des postes-frontières secondaires. Une fois pour toutes
Mo. Quadri. Chiudere finalmente i valichi secondari di notte
	
	
	-
	✖

	22.4551
	n
	DE
FR
IT
	Po. Bregy. Nachhaltige Finanzierung der AHV durch eine Entflechtung vom Bundeshaushalt
Po. Bregy. Désenchevêtrer le budget fédéral et l'AVS en vue de garantir le financement durable de cette assurance
Po. Bregy. Finanziamento duraturo dell'AVS mediante uno scorporo dal bilancio della Confederazione
	
	
	-
	✖

	22.4588
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Weichelt. Aufwandbesteuerung. Korrekte Anwendung des Steuerharmonisierungsgesetzes endlich kontrollieren!
Mo. Weichelt. Imposition d'après la dépense. Enfin contrôler l'application correcte de la loi fédérale sur l'harmonisation des impôts directs des cantons et des communes
Mo. Weichelt. Imposizione secondo il dispendio. La corretta applicazione della legge federale sull'armonizzazione delle imposte dirette dei Cantoni e dei Comuni deve essere finalmente controllata!
	
	
	-
	✖

	23.3025
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Amoos. Pauschalbesteuerung. Kontrollen verstärken, damit die Kantone das Bundesgesetz über die direkte Bundessteuer (DBG) einhalten
Mo. Amoos. Forfaits fiscaux, renforcer les contrôles pour que les cantons respectent la loi fédérale sur l'impôt fédéral direct (LIFD)
Mo. Amoos. Forfait fiscali. Potenziare i controlli affinché i Cantoni rispettino la legge federale sull'imposta federale diretta
	
	
	-
	

	23.3026
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Amoos. Kantone sollen der Eidgenössischen Steuerverwaltung Veranlagungen systematisch eröffnen
Mo. Amoos. Demande systématique des notifications des taxations aux cantons par l'Administration fédérale des contributions
Mo. Amoos. Richiesta sistematica delle notifiche delle tassazioni ai Cantoni da parte dell'Amministrazione federale delle contribuzioni
	
	
	-
	

	23.3052
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Marchesi. Nach Tessiner Vorbild mehr Kaufkraft für Einzelpersonen und Paare, die eine AHV- oder IV-Rente beziehen
Mo. Marchesi. Renforcer le pouvoir d'achat des personnes et des couples bénéficiaires de rentes de l'AVS ou de l'AI en s'inspirant du modèle tessinois
Mo. Marchesi. Più potere di acquisto alle persone e coppie a beneficio dell'AVS e dell'Al, sulla scorta del modello ticinese
	
	
	-
	

	23.3070
	n
	DE
FR
IT
	Po. Nantermod. Öffentlicher und privater Arbeitsmarkt. Analyse der Bedingungen und Bekämpfung von unlauteren Praktiken des öffentlichen Sektors
Po. Nantermod. Marché du travail public et privé. Analyse des conditions et lutter contre une concurrence déloyale du secteur public
Po. Nantermod. Mercato del lavoro pubblico e privato. Analisi delle condizioni e lotta contro una concorrenza sleale del settore pubblico
	
	
	+
	Der Bundesrat beantragt die Annahme des Postulates. Das Postulat wird demnach am letzten Sessionstag, am Freitag, 16. Juni 2023, im Rahmen der separaten Liste parlamentarischer Vorstösse behandelt.

	23.3101
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Pasquier-Eichenberger. Mehr Anreiz für weniger Umweltverschmutzung beim Kauf eines Autos
Mo. Pasquier-Eichenberger. A l'achat d'une voiture, plus d'incitation pour moins de pollution
Mo. Pasquier-Eichenberger. Più incentivi all'acquisto di un veicolo per ridurre l'inquinamento
	
	
	-
	

	23.3111
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Quadri. Homeoffice-Regelungen für Grenzgängerinnen und Grenzgänger. Nein zu einer "gütlichen Einigung" mit Italien
Mo. Quadri. Télétravail des frontaliers. Non à un nouvel "accord amiable" avec l'Italie
Mo. Quadri. Telelavoro dei frontalieri. No ad un nuovo "accordo amichevole" con l'Italia
	
	
	-
	

	23.3139
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Kamerzin. Für eine Steuerbefreiung von Entschädigungen, die an Miliztätige im präklinischen Rettungswesen gezahlt werden
Mo. Kamerzin. Pour une exonération fiscale des indemnités versées aux intervenants miliciens des secours préhospitaliers
Mo. Kamerzin. Esenzione fiscale delle indennità versate per le prestazioni volontarie di soccorso preospedaliero
	
	
	-
	


*     Annahme/Adoption/Adozione +
      Ablehnung/Rejet/Reiezione -
**   Ja/Oui/Sì ✔
      Nein/Non/No ✖
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